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 بسم الله الرحمن الرحيم

والصلاة والسلام على من بعثه الله رحمة 

 للعالمين  سيد الخلق نبينا محمد بن عبدالله

وعلى آل بيته وصحبه الطيبين ومن والاهم بإحسان إلى يوم 

 الدين  أما بعد:

In the name of  Allah the Entirely Merciful, the 
Specially Merciful, peace and blessings be upon the 

one sent by Allah as a Mercy to the worlds – The 
best of the creation and upon his household and his 

companions who followed him – our Prophet 
Mohammed bin Abdullah with the best till the day of 

judgment.  Thereafter…. 

 

 PUBLIC LIABILITY POLICY ــــةـأمــــين الـمســــــئوليــة الـعــــامتــــــــيــقة وث

 مــــُـقــدِمــــــــــة

ً لـــنظام مراقــبة شركــات التـــأمين التعاوني الصادر  وفقا

/ 02/06وتاريخ  32بموجب المرسوم الملكي رقم م/ 

شركة المجموعة  تقوم  بموجب نظامها الأساسي و هـ1424

ن(  المتحدة للتأمين التعاوني ) ويشار لها فيما بعد بالمُؤَم ِّ

بصفتها مديرًا بإدارة حسابين منفصلين أحدهما حساب 

ن  نْ لهم. و يقيد المُؤَم ِّ نْ والآخر حساب المُؤَمَّ ِّ مساهمي المُؤَم 

نْ لهم الاشتراكات والإيرادات المتنوعة  في حساب المُؤَمَّ

حساب من عائد الخاصة بعمليات التأمين ونصيب هذا ال

نْ لهم  استثمارات أموال عمليات التأمين وجميع حقوق المُؤَمَّ

والتزاماتهم وذلك نظير حصة من صافي فائض عمليات 

ن في نهاية كل سنة مالية الفائض  التأمين. ويحدد المُؤَم ِّ

عمليات التأمين بعد خصم المصاريف  التأميني الصافي من

ن التسويقية والإدارية والتشغيلية ال متكبدة بسبب إدارة المُؤَم ِّ

ن وفقًا للائحة  للعمليات التأمينية والاستثمارية. و يقوم المُؤَم ِّ

بتوزيع  التنفيذية لنظام مراقبة شركات التأمين التعاوني

نْ لهم مباشرة  %10الفائض التأميني الصافي بما نسبته  المُؤَمَّ

يضمن  وترحيل ما تبقى إلى قائمة دخل المساهمين و كما

ن نْ لهم  المُؤَم ِّ سـداد اي نقص في حساب   بالتعاون مع المُؤَمَّ

ن من  المؤمن له كــدين بدون فوائـــد يجــب ســداده للمُؤَم ِّ

نْ لهم.        الأرباح المُستقبلية من حساب المُؤَمَّ

 

Introduction 
In accordance with its Articles of Association, as an 
Insurer operating under the terms of the Law on 
Supervision of Cooperative Insurance Companies 
promulgated by Royal Decree No. M/32 dated 
02/06/1424H, the Allied Cooperative Insurance 
Group (the Insurer), in its capacity as a manager, 
will manage two separate accounts: the 
shareholders account, and the Insured’s account. 
The Insurer records on Insured’s account, all  
Insured’s premiums, insurance expenses and 
revenues, Insured’s share of investment returns, 
and all rights and obligations of  Insureds. In return 
of its management of the Insured accounts, the 
Insurer shares a portion of the net surplus of the  
Insured’s account. The Insurer decides at the end of 
each financial year the percentage of the net 
surplus to be shared from  Insured’s surplus after 
deducting all operational, marketing, and 
administrative expenses resulted from the 
management of the Insurer. As per the 
implementing regulations of the Law on Supervision 
of Cooperative Insurance Companies, the Insurer 
distributes a minimum of 10% of the net annual 
surplus arising from the insurance operations to the 
Insureds and transfers the balance to the income 
statement of the shareholders. The Insurer, in 
cooperation with the Insureds, guarantees the 
payment of any deficit in the Insureds account as an 
interest free loan to be repaid to the shareholders 
from the future profits of the Insureds account. 
 

نْ له وحــــيث ان   المجموعة  مؤمن، تـــــــــقـدم الى   المُؤَمَّ

بــــطلب تـــأمــــين و بـــــــيان او المتحدة للتأمين التعاوني 

لهــذا    إقــــــــرار، والــذي ســـوف يـــــكون اســـــــاس

نْ له العــــقد، و أن   ين.قد قام بــــدفـــــع اشتراك التأم  المُؤَمَّ

 

 

 

Whereas, the Insured by a proposal and declaration 
which shall be the basis of this contract and is 
deemed to be incorporated herein has applied to 
the Allied Cooperative Insurance Group 
(hereinafter called "the Insurers"),  for the insurance 
hereinafter contained and has paid or has agreed to 
pay the Premium as consideration for such 
insurance. 
 
  



 

Product ID A-ACIG-1-B-16-027                                                            V3-31/08/2021                                                               Page 2 of 13 

 
 المكتب الرئيسي فرع جدة فرع الخبر فرع خميس مشيط

710-2237465: فاكس/  710-2215521: هاتف 310-8938440: فاكس/  310-8933637: هاتف   
 المملكة العربية السعودية 21462جدة 7076ب .ص

210-6617421: فاكس/  210-6633222: هاتف  
 المملكة العربية السعودية 11511الرياض  40523ب.ص

110-4852727: فاكس/  110-4852626: هاتف  
Khamis Mushait Branch Al-Khobar Branch Jeddah Branch Head Office  

Tel 017-2215521; Fax 017-2237465 Tel 013-8933637; Fax 013-8938440 
PO Box 7076 - Jeddah 21462, KSA 
Tel 012-6633222; Fax 012- 6617421 

PO Box 40523 - Riyadh 11511, KSA  
Tel 011-2013370; Fax 011-2013375 

 

ــــــع مــُــراعاة الأحـــــــــكام والـــــــــشروط م

والإســــــــثناءات المــــذكــــــــــورة في هذه الوثيقة  او تــمت 

إضـــــافتها في مُــــــلحق )ويـُــــشار الـــــيها فيـــــما يـــلي 

ـعة "احــــــكام هـــــذه الـــــــــوث يقة"(، والـــى مـــُـــــــــجتم 

م به يحــــد التـــعويض الــــــذي  ن ــــــلتز  لــــــــــتعويض المُؤَم ِّ

نْ له   كما بأدناه:   المُؤَمَّ

نْ له كـــــــــافة المـــــــبال غ التي يـــــــــــكون   ،   المُؤَمَّ
الغ مــــــسؤولاً عـــــن دفــــــــعها قــــــانوناً، بـــــــوصفها مب

ـــــــب او  قـــــــاب لة للإســـــــــترداد مــن ق ـــبل اي مُـــــــطال 

نْ له مُـــــــــدعي، من  لدى المـــــــحكمة ذات   المُؤَمَّ

ـــقة  ـــــــل مــــنط  الإخـــــــــــتصاص الــــــــــقضائي، داخ 

فــــــيما الإخــــتصاص المُــــــــــعرفة في الجــــــــــدول، 

 يـــتعلق بــ:

المـــــــــــوت العـــرضي او المُــــــــفاجئ، او الإصــــــابة  )أ(

 او المـــرض الـــذي يـــصيب اي شخـــص، بـ خـــلاف:

(i)  ــــــب الــــــــشخص الـــذي يـــــــــعمل بــــــــــموج 

 عــــقد خــــدمات او فــــــــترة تـــــدريــــب

نْ له للإلــــــــــــتحاق ب ـــــــمهنة مـــع  ، حـــيث   المُؤَمَّ

حــــدثت الإصــــــــابة او المـــرض، واثـــــــناء ذلك 

 العــــــمل؛

(ii)  نْ له أحــــــــد افـــــراد أسُــــــــرة ، او اهـــــل   المُؤَمَّ

 الـــــــــبيت؛

ـــــتلف العــــرضي للمــمـــتلكات، الفـُــــــــقدان او الـــ )ب(

 ب ـــــخلاف:

i.  نْ له لالمــُـــمـــتلكات المــــملوكة ، او   لمُؤَمَّ

نْ له المـــــــــودعـــة كـــأمانة لـــــــدى  ، او   المُؤَمَّ

كـــــــــانت تـــحت عُــــــــهدته او تـــــــــــــحت تصرفه؛ 

 او

ii. ن اي مــُــــــــمتلكات و التي ذلــك  الجُـــــــــزء م

نْ له كــــــــــانت لدى  ، او المــــــــــوظفـــــــين   المُؤَمَّ

 الـــــــتابعـــ ين لــــــــــــه، او كـــانوا يعـــملون لـــــــديه.

في حــــــالة تـــقديم اي مــطُــــــــــالبة ضــــد صاحب العمل في  

ا يــتعلق بــمـــــسؤوليتة عـــــن الـــــوفاة او الجــــدول فـــــيم

الإصـــابة او المـــرض او الـــــــتلف، كــــما هــــو مـــذكور 

أعلاه، وتـــــسبب فـــــــيها او نــــــــــشأت نــــــــتيجة 

نْ له لإهـــــــــــمال  ، او مـــــــــوظــــفيه ، اثــــــــناء   المُؤَمَّ

ل اثـــــناء الــ ــقيــــــام بالعـــــــمل نـــــــــيابة عـــن المُـــــوك 

نْ له بافـــــــترة العـــــــمل الــــــــــــــت جاري الخــــــاص    لمُؤَمَّ

 ، 

 

بالإضافة  إلى ما يتعلق بالمطالبة و التعويض الذي تمنحه 

نهذه الوثيقة فإن   دفع : سوف ي المُؤَم ِّ

 

Now this Policy witnesseth that, and subject to the 
terms, provisions, exceptions and conditions herein 
or endorsed hereon (hereinafter collectively referred 
to as the “Terms of this Policy”) and to the Limits of 
Indemnity the Insurer will indemnify the Insured 
against: 
 
All sums which the Insured shall become legally 
liable to pay as damages recoverable by any 
claimant from the Insured in the first instance in a 
Court of Competent jurisdiction within the 
Jurisdiction Area defined in the Schedule in respect 
of 
 

(a) accidental death of or bodily injury to or 
illness or disease contracted by any person 
other than  
(i) a person employed under a contract 

of service or apprenticeship with the 
Insured where the injury or illness or 
disease arises out of and in the 
course of such employment  
or  

(ii) a member of the Insured’s family or 
household 

(b) accidental loss of or damage to property 
other than 
(i) property actually owned by the 

Insured or held in trust by the Insured 
or in his custody or control  
or 

(ii) that part of any property upon which 

the Insured or the employees of the 

Insured are or have been working 

 
arising in connection with the Business stated in the 
Schedule and occurring during the Period of 
Insurance and each subsequent period for which 
the Insurer accepts payment of the renewal 
premium at any Place or Places to which this Policy 
applies as stated in the Schedule and caused 
through the fault or negligence of the Insured or 
persons in the service of the Insured or of sub-
contractors engaged in the said Business or their 
employees.  
 
In addition in respect of a claim to which the 
indemnity granted by this Policy applies the Insurer 
will pay: 
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تكاليف و النفقات المستردة من قبل أي مطالب من جميع ال (أ

نْ له  في المقام الأول  في محكمة مختصة ضمن مجال المُؤَمَّ

 الإختصاص المحدد في جدول الوثيقة. 

 

جميع التكاليف و النفقات التي يتم تحملها بموافقة خطية من  (ب

ن   .المُؤَم ِّ

 

نْ له في حالة وفاة  ِّ تحمل يفسوف   المُؤَمَّ مسؤولية ن المُؤَم 

تعويض الممثلين الشخصيين القانونيين بموجب أحكام و 

نْ له شروط هذه الوثيقة كما لو كانوا  بشرط استيفاء   المُؤَمَّ

 شروط هذه الوثيقة . 

 

في حالة المطالبة ضد صاحب العمل المذكور في جدول الوثيقة 

فيما يتعلق بالمسؤولية عن الوفاة ، الإصابة ، المرض أو الضرر 

نْ له التي تحدث أو تنشأ بسبب إهمال و  أو العاملين لديه   المُؤَمَّ

أثناء العمل نيابةً عن صاحب العمل المسؤول  عن الأعمال 

ن ــــــــلتزم ي المذكورة في جدول الوثيقة . بــــــتعويض  المُؤَم ِّ

ً لـــشروط واحـــكام  ن صاحب العمل ، وفـــــــقا ، المُؤَم ِّ

 ـــــــتعويض لـلتـالي: ويــــخضع ذلك ال

ن ـــــكون يلا  )أ(  مــــــسؤولة عـــــــــــن تـــــــــعويــض المُؤَم ِّ

صاحب العمل  ضـــد المُــــطالبات الـــــتي تــنشأ نـــــــتيجة 

نْ له لإهــــــمال  ، او اي شـــــــخص يعـــــــــمل في   المُؤَمَّ

 خـــــــــدمة صاحب العمل ؛

نلليــــــــكون  )ب( ِّ حــق الــــــــتصرف  اً منفرد مُؤَم 

 والـــــــتحكُم في كـــــافة المُـــــــطالبات؛

يــــــــــلتزم صاحب العمل  بمُـــــــــــراعـــــاة  )ج(

وتـــــــنفيـــذ و الخــــــــضوع لأحــــــــكام وشــــــروط 

 هــــــذه الــــــــــوثــيقة.

(a) all costs and expenses recovered by any 
claimant from the Insured in the first instance 
in a Court of Competent jurisdiction within the 
Jurisdiction Area defined in the Schedule. 
and  

(b) all costs and expenses incurred with the 
written consent of the Insurer. 

 
In the event of the death of the Insured the Insurer 
will in respect of the liability incurred by the Insured, 
indemnify the Insured’s legal personal 
representatives in the terms of and subject to the 
limitations of this Policy provided that such legal 
personal representatives shall as though they were 
the Insured observe fulfill and be subject to the 
Terms of this Policy so far as they can apply. 
 
If any claim shall be made against a Principal 
named in the Schedule in respect of liability for 
death, injury, illness, disease or damage as 
aforesaid caused by or arising out of the negligence 
of the Insured or his employees whilst undertaking 
work on behalf of the Principal in the course of the 
Insured’s business stated in the Schedule the 
Insurer will indemnify the Principal in the terms of 
this Policy provided that: 
  

(a) the Insurer shall not be liable to indemnify the 
Principal against claims arising out of the 
negligence of the Principal or any person in 
the service of the Principal;  

(b) the Insurer shall have the sole conduct and 
control of all claims;  

(c) the Principal shall observe fulfill and be 
subject to the Terms of this Policy insofar   

      as they can apply. 

 تعريفات

نْ لهالمبلغ المتفق عليه الذي يدفعه -. التحمل :1    المُؤَمَّ

عن كل حادث  مغطى قبل ان يقوم المؤمن بدفع 

 التعويض اللازم.

تكون التغطيه التامينيه ساريه  -:. المنطقه الجغرافيه 2

حدود الجغرافيه للمملكه العربيه السعوديه الفقط ضمن 

 ر ذلك في جدول الوثيقه.غي  الا اذا تم اضافه او تحديد

نْ له . 3 الشخص الطبيعي أو الاعتباري الذي  : المُؤَمَّ

ن وثيقة التأمين المبين اسمه في جدول  أبرَم مع المؤمِّ 

 الوثيقة

DEFINITION OF TERMS 

1. Deductible:  The amount to be deducted from 
the amount of claim to be paid by the Insurer to 
Insured. 

2. Geographical Area: The Insurance under this 
Policy is operative only in places within the 
Kingdom of Saudi Arabia unless specified 
otherwise in the policy schedule. 

3. Insured:  The natural person or legal entity who 
signed the Insurance Policy with the Insurer and 
his name is stated in the Policy Schedule. 
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ن4  المجموعه المتحده للتأمين التعاوني )اسيج(  :. المؤم ِ

: المبلغ الاقصى الذي وافق المؤمن على المسؤولية حد5. 

 خسارة أو مطالبة.دفعه كنتيجة ل

 أيدول الوثيقه ونص الوثيقه المطبوع مع ج: الوثيقه .6

 مين تشكل كلها وثيقه التامين.أملاحق وطلب الت

الفتره من بدايه سريان التغطيه وحتى  :. فتره الوثيقه7

نهايتها المذكوره في جدول الوثيقه او تاريخ الغاءها اذا 

        وجد. 

ن له : المبالاشتراك \. القسط 8 ن لللغ الذي يدفعه المؤمَّ مُؤَم ِّ

 مقابل عقد/وثيقة التأمين.

من قبل : أي نموذج طلب أو إقرار موقع . نموذج الطلب9

نْ له  .أو من ينوب عنه   المُؤَمَّ

يعتبر جزء من الوثيقه والذي يتم ذكر  :الوثيقه. جدول 10

نْ له تفاصيل المؤمن عليه و والتفاصيل الاخرى    المُؤَمَّ

 تعلقه بالتامين.الم

الذي يجب أن يحدث قبل تطبيق الحدث  الحدث: .11

 المسؤولية على الخسارة المعطاه.

4. Insurer:  Allied Cooperative Insurance Group 
(ACIG) 
 

5. Limit of Liability:  The maximum amount the 
Insurer agrees to pay as a result of a single loss 
or claim. 

6. Policy:  The printed wording together with 
Schedule any endorsement and the proposal 
form 

7. Policy Period:  The period from the inception 
date of this policy to the policy expiration date, 
as set forth in the Policy Schedule, or its earlier 
termination date, if any. 

8. Premium:  The amount of money the Insured 
has to pay for the Insurance Contract / Policy. 

9. Proposal:  Any proposal form and declaration 
signed by or on behalf of the Insured. 

10. Schedule: The part of the Policy in which we 
have recorded the details of Insured and the 
insurance cover. 

11. Trigger: The event that must occur before a 
liability applies to a given loss 

 
 لإســــــــــــــــــتثناءاتا

 هــــــــذه الـــــــــــوثـــيقة لا تـُــــــــغطي: 

اي مـــــــــسؤولـــية مــــــــهما كــــــانت طــبيعتها،  )أ(

ســــــواء ان حـــدثـــــت بــــــــــصورة مُــــــــباشرة او 

ــ ــرة، او ســــــــاهم فـــــــيها، او غــــير مُـــــــــباش 

 نــشــــــأت عـــن:

(i )  ،الحرب، الغزو وتصرف العــدو الأجنبى

العدائياتوالعــــــمليات شــبه الحــربية، )ســواء ان 

كانت الحرب معلنة ام لا(، والحــرب الأهلية 

والعصيان والثورة والتمرد والشغب والإضراب 

مغتصبة. الأحـــكام والقوة العسكرية او ال

ـــــــصار الـــدولة او اي حـــدث  العـُـــــــرفــية او ح 

او اسباب، التي تـُـــــــحدد إعــلان الأحـــــكام 

العـُـــــــــرفية او الإبــــــــقاء عــليها، او 

ــــــــصار الــدولة؛  ح 

(ii)  أي تــــــــــــصرُف من اي شــــــخص، يــــتصرف

ــــــيابة عـــن او لـــــه عـــــــــلاقــة بـــــأي نـ

مُــــــــــــنظمة لـــــــــديها نشــــــــــاطات 

مـــــــــوجهة، لـــــــــقلب نظام الحُــــــــــكم 

بالـــــــــــقوة لأي حـــــــكومة قــــــــائمة بـــــــحكُم 

ـع، او الــــــــقانون او بــــــــــــحكُم  الـــــــــواق ـ

الــــــــتأثـــير عــليها بالإرهــــــاب او 

 العـُـــــــــــنف؛

EXCEPTIONS 
This Policy does not cover: 

(a) any liability of whatsoever nature directly or 

indirectly caused by or contributed to by or 

arising from: 

(i) war invasion act of foreign enemy 
hostilities or warlike operations (whether 
war be declared or not) civil war riot 
strikes and civil commotion mutiny 
military rising insurrection rebellion 
revolution military or usurped power 
martial law or state of siege or any of 
the events or causes which determine 
the proclamation or maintenance of 
martial law or state or siege; 

 
(ii) any act of any person acting on behalf 

of or in connection with any organisation 

with activities directed towards the 

overthrow by force of any de jure or de 

facto Government or to the influencing 

of it by terrorism or violence; 
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(iii)  مُـــــــصادرة او إســــــــتيلاء  على اوتــــــــــدمـــير

او تـــلف اي مـمُــــتلكـــات بــــــأمر من 

ن او الحـــــــكومة الــــــــقائمة بـــــــحكُم الــــــــقانو

بــــــــــــحكُم الـــــــــواق ــع، او اي سُـــــــــــلطة 

عـــامة، بـــــــلدية او سُـــــــــلطة مـــــــحلية في 

الــدولة او المــنطقة التي المــــــــوضوع فـــــــيها 

 الــممتلكات؛

(iv) مـــــــــواد الأســـــــلحة الـــــــــــنووية؛ 

(v) دة( او الـتلوث الإشــعا عات المـؤينة )المــشُر 

بــواسطة النــشاط الإشــعاعي النــاتج عن اي وقــود 

نووي او من اي مخــلفات نووية صــادرة عــن 

إحــراق الــوقود النووي، ولأغــراض هــــذا 

الإسـتثناءيشمل الإحـراق او الإحـتراق 

 ا.عمليةالإنــشطار النووي الــــــــقائمة بـذاته

اي مــــــسؤولية نـــــاشئة عـــــــن إمــــــتلاك، او  )ب(

نْ له الإمـــــــــتلاك نــــــــيابة عـــــن    المُؤَمَّ
ـــــــــبات ذات الـــــــــدفع المــــــــــيكانيكي  لـــمرك 

)ويـــــــــــشمل هـــــــــذا المُــــــــصطلح، اي مــركبات 

فعها بهــذه الطريقة، والـــسكك اخــرى يجــري د

الحــديــدية، والمُــــــــعدات والــــــــــدراجـــــات 

والطــــــائرات و الحــــــوامات ، والقــوارب التي تنقلها 

الميــــــــاه، او الطـــــــائرة، مــــــــع مـــرُاعاة انــه 

ــــندما يـــــــــــكون  نْ له ع  ق ، لا  المُؤَمَّ  يــــــــــستح 

الـــــتعويض، بمــــــــوجــب هــــذه الــــــــــــوثيقة، ففي 

هــــــــــذه الحــــــالة، هـــــذا الإســــــــــثناء لا 

يجــــــــوز تـــــــــــطبيقه على مـــــــــسؤوليــــــــة 

 نــــــــــاشئة عـــــــن ذلك:

(i) و تفـــريغ الــــــــــمركبة ذات تـــــــــــــحميل ا

الـــــــــدفع المــــــــــيكانيكي او إحـضار او 

 إبـــــــعاد شُــــــــحنة من مثــــــل تلك المــركبة؛

(ii)  الـــــــــــــتحميل او الــشحــن المـــــــــعيب

نْ له بــــــــواسطــــــــة اي شــــــــــخص  او   المُؤَمَّ

ــــــــــحساب أي ش ــــــــــــخص يـــــــــعمل ل 

نْ له  ،أو  أي مـــركـــــبة ذات دفــــــــع   المُؤَمَّ

مـــــيكانيكي في الطـــريق، لا يـــــــــــملكها ان 

نْ له إســـــــــــتأجــــــرها   ؛  المُؤَمَّ

(iii)ـواسطة إمـــتلاك او حـــــــيازة او إســـــــــتخدام بـــــ

نْ له  ، لاي مـــركبة ذات دفـع   المُؤَمَّ

مــــــــــــيكانيكي، على الطــــريق، والتي لــــــيست 

مُـــــــــرخصة لإســــــــــتخدام الـــــطريق، والتي  

تـُــــــــستخــدم فـــقط في المــــــــــبنى الـــذى 

نْ له يـــــــشغله  قع الـــــذي لا ، او في المــو  المُؤَمَّ

يــــــــكون للجـــمهــور فــــــيه الحـــق العـــــام في 

 الـــــــوصول اليه.

 

 

(iii) confiscation commandeering requisition 
or destruction of or damage to any 
property by order of the Government de 
jure or de facto or any public municipal 
or local authority of the country or area 
in which the property is situated; 

 
(iv) nuclear weapons material; 

 
(v) ionising radiations or contamination by 

radioactivity from any nuclear fuel or 
from any nuclear waste from the 
combustion of nuclear fuel and for the 
purposes of this Exception combustion 
shall include any self-sustaining process 
of nuclear fission; 

 
(b) any liability which arises through the 

ownership possession or true by or on 

behalf of the Insured of mechanically 

propelled vehicles (which term shall include 

any other vehicles being impelled or drawn 

thereby) railway rolling stock locomotives 

aircraft hovercraft or water-borne vessels or 

craft provided that where the Insured is not 

entitled to indemnity under any other policy 

this Exception shall not apply to liability 

arising from: 

 
(i) the act of loading or unloading a 

mechanically propelled road vehicle 
or the bringing to or taking away of a 
load from such vehicle; 

 
(ii) the defective loading by the Insured 

or any person in the service of the 
Insured of any mechanically 
propelled road vehicle not belonging 
to or hired by the Insured; 

 
(iii) the ownership possession or use by 

the Insured of any mechanically 
propelled road vehicle or which is not 
licensed for road use and which is 
used solely on premises occupied by 
the Insured or on a site to which the 
public have no general right of 
access.  
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ـــــــبات  )ج( فـــــــــيما يـــتعلــق بــــاي تــــــأمين مـــرك 

وللــــتلف بــــــــسبب الــذبذبة او وزن الـــــــــــسيارة او 

ـــحملها الـــــــسيارة لاي الـــــــــحمولة التي تـــــــ

ــــــــــسر المــــــيـزان الخــــــاص  ـــــــــــسر او جـ ـ ج 

بة، او جــسر الطــريق او اي  بالـــــــــسيارة او المـــرك 

 شــــــئ تــــــحته.

ــــــــلال: )د(  اي مـــــــــــــسؤولــــــية تــــــــــنشأ من خ 

(i) ــــــيازة او إســـــــــتخدام بــــــواسطة إمـــتلاك او حـ

نْ له  ــد   المُؤَمَّ ، للــــــراف عــــــــات والمــــــــصاع 

كــــة و اوعــــية ضــــــغط  والــسلالم المُــــــــتحر 

البـُـــــــخار، مـــــــالم تــــــــــكُـــن تـُــــذكر او 

ـــدول تــــــحت يـــتم تــــــحديدها في الجـــــ

 عــــــــنوان "المـــــــــــصنع"؛

(ii)  هـــــــدم المـــــــباني او المُــــــــــــنشآت

 الأخُــــــــــرى؛

(iii)  ــــــــــلع او بـــــــضاعة تــــــــــــم اي س 

تصــــــــنيعها او بـــيعها او تـــقديمها او 

و مُــــــــعاجتها اصلاحـــــــها، او خــدمتها ا

نْ له بـــــــــواسطة   او نيـــــــــــــابة عــنه؛  المُؤَمَّ

(iv)  عيوب التصريف الصحي، وتــــــلوث مــــــياه

الفـــــياضانات، ودخــــــــان الـــــــــن فايات 

الكـــيمائــــية الــــــــــــسائلة، او اي غـــــــيرهــــا 

الـــــــــــسائلة والمــــــــــــواد من الــــــــــغازات 

 الـــــــضارة.

(v)  ملكية و تشغيل و استخدام المطارات ،و مسؤولية

برج التحكم ، وقود الطائرات ، مخاطر الشحن و 

 التفريغ، بناء و إصلاح السفن. 

اي مســـــــــــؤولـــــية نـــــــاتجة عـــن، او يـــــــــمكن  )هـ(

ــنسب الى او تـــسبب فـــــــــيها الـــــتلف لاي ان تـُــــــــــ

مـــــمتلكات، ارض او مـــــــبنى، او منشآت اخـــرى، 

حــــــــــدثت بـــسبب الــــــــزلزال، او الهــزات الأرضية 

والهــبوط وانهــــــيار الإهـــتزاز او إزالة 

 الإضعـــــــــاف او الـــتدخُــــــل بـــدعم؛

ـــــــب اي  )و( اي مســــــــــؤولية مُـــــدرجـــة بـــموجـ ـ

إتـــفاق، والتي كان يمكن الا يتــم إدراجــها، في غـــياب 

 مثل ذلك الإتـــــــــفاق؛

 أي مــــــــــسؤولــية تــــــــنشأ نـــــتيجــــة لــ: )ز(

(i) الــــــــنصائح المــــهنية او الــــتقنية؛ 

(ii) ـلاجـــات الأخُــــرى التي ا لعـــلاجات او أي عــ ـ

نْ له يـُـــــــقدمــها  او اي شخــص آخــر   المُؤَمَّ

 يــــتصـــرف نــــيابةً عــــنه.

(iii) السدود و أعمال السلامة 

(iv) .التعدين ، المناجم ، الحفر 

(c) in relation to any vehicle liability for damage 

by vibration or by the weight of the vehicle 

or of the load carried thereby to any bridge 

weighbridge viaduct road or anything 

beneath.  

 
(d) Any liability arising through: 

(i) the ownership possession or use by 

the Insured of hoists cranes lifts 

elevators escalators steam pressure 

vessels unless specified in the 

Schedule under the heading “Plant”; 

(ii) the demolition of buildings or other 

structures; 

(iii) any commodities or goods 

manufactured sold supplied repaired 

serviced or processed by or on 

behalf of the Insured; 

(iv) defective sanitary arrangements 

flood water pollution chemical 

effluent fumes or other noxious gas 

liquid or substance. 

(v) the ownership, operation or use of 

aerodromes and airports, control 

tower liability, aviation fuelling, 

stevedoring risks, ship building and 

ship repairing 

(e) any liability resulting from or attributable to 

or caused by damage to any property land 

building or other structure caused by 

earthquake or earth tremor subsidence 

collapse vibration or the removal weakening 

of or interference with support;  

(f) any liability which attached by virtue of any 
agreement but which would not have 
attached in the absence of such agreement; 

(g) any liability arising out of: 
(i) technical or professional advice of any 

kind; 
(ii)  remedial or other treatment given by the           

Insured or any person acting on behalf 
of the Insured.  

(iii) dams and subaqueous works,  
(iv) mining, quarrying, excavating 
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اي جـــزاء او عــقـــوبة ســواء ان كـــــانت مــــــــدنية  )ح(

 ــــــنائية؛او جـــ

اي مســـــــــؤولية تـــنشأ خــارج المــنطقة  )ط(

 الجــغــرافـــية؛

اي مـــــــواصفــــــات إســــــــثناء  في الجــــــدول او في  )ي(

 اي مــُـلحــق بإضـــافة شـــرط في وثـــــيقة الـــــــتأمين.

 

(h) any penalty whether civil criminal or 
contractual; 

(i) any liability arising outside the Geographical 
Area; 

(j) any further exception specification in the 
Schedule or in any Endorsement. 

 

 

 ـــــــــشــروطالـــ

هـــــــذه الـــــــوثــــــيقة والجـــــــدول و الملاحق ، يجــب  .1

قراءتها كـــعــقـد واحــــــــد، واي كــلمة او تـــعبــير، 

خُــــــــصص لــه معــــنى مُــــــــعين، في اي جــزء من 

الــــــــــــوثــيقة، ســـوف يــحمل ذلك المــــــــعنى 

المــخــصص لــه، في اي مــــكان يمـــكن يــــظهــر فيه ذلك 

 الــــتعــبير او الكــلمة.

الالتزام بأحـــــــــــكام هــــذه الـــوثــــــيقة ، من ق ــــــــبل  .2

نْ له  ــــــــلتها بـأي شـــئ يـــــــنبغي   المُؤَمَّ ، بـــــــقدر ص 

ـــــــــتثال اليــه بـــــــــواسطــة الــــقــيام بـــه، او الإم

نْ له  ، وكــــــذلك صـــ حــة وحــقيقة الاقرارات و   المُؤَمَّ

البيانات  التي ادلى بهــــــا في طــلب الـــــــتأميــن، ســوف 

تــــــــــــكون شــــــروط مُـــــــــسبقة لأي مـــــــسؤولــية 

ن  ـــــب للـــــقيام بـــالمُؤَم ِّ دفع اي تـــــــعويض بــــــــــموج 

 هـــذه الــــــــــــوثيقة؛.

وإذا كـــــان هـــنالك اي خـــــــــطأ في تــــــــــــقديـــم  

الـــــــــبيانات او إغــــــفال اي حــــــــــــقائق جــــــــوهــرية 

نْ له المُ او في الــــــــبيــــانات التي قـــــــــدمها  ،   ؤَمَّ
ســــــواء ان كـــــــان ذلك في طلب التأمين أو الإقـــــرار، او 

بخــــــلاف ذلك، فــــــــــتكون هــــــــذه الـــــــــوثيقة لاغية ، 

ويـــــــــسقطُ اي قــــــسط تم تــــــسديده مــقُاب ل الـــــــتأمين. 

نْ له على  ن ر ، إخــــــــطا  المُؤَمَّ ً المُؤَم ِّ في أقرب خطيا

عن أي تـــــــــــغيير في الــــوثيقة ، يــــــــــؤثــر وقت ممكن 

على  المــــــــخاطر المـــؤمــن عليها بــــــواسطة هـــذه 

الـــــــــوثيــــــقة.  وبـــــــإســـــــتثناء مـــــــا هـــو 

التغييرات في ( و 8مــنصوص عـــــليه، في الـــشــرط )

ســـــياق الأعــــــــمال الإعــــــــتيادية في مبـــاني 

ـــــــــقود  نْ له المــــــــوظفـــين، وتــــظل ع    المُؤَمَّ
بـــــــــالوصــــف والعـــدد المــذكور في طــــلب 

ن الـــــــتأمين، مــا لم يخطر  بأي تــــغيير وذلك بعد المُؤَم ِّ

طلـُــــبه يــافي ، والــــذي قــــــــد ـــــــقــسط الإضـــدفع الــــ

ن .  لا يجوز نـــقل او تـــحويل أي حقوق بموجب المُؤَم ِّ

هـــــــذه الــــوثــيقة، ولا يــجوز التـــــنازُل عــــن أو اجراء 

اي تــــغييرات او تـــعديلات في احـــــــكام هـــذه 

ً والتــوقيع عـــليه الـــــــوثيقة، مـــــ ــــالم يـــتم ذلك خـــطيا

من ق بل الــشخص المـــصرح له بالتوقيع من مـــــنسوبي او 

ن مـــوظفي   ؛المُؤَم ِّ

CONDITIONS 

1. This Policy with its Schedule and Endorsements 

shall be read as one contract and any word or 

expression to which a specific meaning has 

been attached in any part thereof shall bear 

such specific meaning wherever it may appear.  

 

2. The due observance of the Terms of this Policy 

by the Insured insofar as they relate to anything 

to be done or complied with by the Insured and 

the truth of the statements and answers in the 

proposal and declaration shall be conditions 

precedent to any liability of the Insurer to make 

any payment under this Policy. 

 

If there shall be any mis-statement in or 

omission of a material fact from the information 

supplied by the Insured whether by the said 

proposal and declaration or otherwise this Policy 

shall be null and void and any premium paid 

thereon shall be forfeited. The Insured shall give 

as soon as practicable notice in writing to the 

Insurer of every change affecting the risks 

insured by this Policy. Except as provided in 

Condition 8 for limited fluctuations in the normal 

course of business the employees premises and 

contracts of the Insured shall remain of the 

description and number set out in the proposal 

unless and until notice of any addition or 

alteration has been lodged with the Insurer and 

such additional premium paid as the Insurer 

may require. No transfer to the interest in this 

Policy and no waiver of alteration to or change 

in the terms of this Policy shall be valid unless 

made in writing and signed by an authorized 

Official of the Insurer.  
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نْ له يــــــــــــلــتزم  .3  في كـــــــــافة الأوقــــــــات:  المُؤَمَّ

 إتــــــــخاذ الحـــيطة والحـــذر الــــــلازمــــين، )أ(

بـــــانه تـــم تــوظيف المــوظــفين ذوي 

 الــــــــــــكفاءة فـــــــــقط؛

إتـــــــخاذ او يساهم في إتـــــــخاذ كــــــافة  )ب(

الإحـــــــــــتياطات المــــعــقولة، لــــــمنع وقــــوع 

 الحـــــوادث او الإصــــــابة بـــــالأمــــــراض؛

ال، ومُـــــــراعاة كـــافة الإلــــــــتزامـــــــات الإمــــــــتث ج()

ضــــــــها اي  مة التي تـــــــفر  الــــــــقانونية والأنــــــــظ 

 سُـــــــــلطة؛

تـــوفـــير وســـــــائل فعـــالة لعــــمل الآلات و  )د(

الحــراســــــة والأســـــــوار حــول المــصنع والحــفاظ 

 ت المـــــــــباني و إبقائها في حـــــالة جــــيدة ؛على ذا

في حــــــالة ظــــــــهور اي عــــــيوب، فــــــيجب  )هـ(

إصــــــلاح تلـك العـــــــــيوب فورا ، كما يجب ان 

يساهم في إتــــــخاذ الإحــــــــــتياطات الإضـــــــــافية 

وفق ما تقتضيه  التي يـــــــــتعين إتـــــــخاذها

 الــــــــظروف.

نْ له اي إشــــعار او إتـــــصال، مــطلوب من  .4   المُؤَمَّ

 تقـــديمه، يـــــــــــجب ان يكون:

بصورة خطية وإذا كــــان شـــفهـــــــياً، يــــجب ان  )أ(

 كتابياً  بأقرب وقت ممكنيــــــــتم تأكيده 

نليـُــــــــــقدم  )ب( ِّ ً لتـــــــرتيــبات  لمُؤَم  فــــــقا او و 

مُــــــعينة، والتي رُبــــــما تـــكون تم الإشــــــــــــارة 

نْ له إلــــــــيها للــــــــــشخص   . المُؤَمَّ

في حـــــــــالة حـــدوث اي واقــــــــعة او حـــدث، والــــذي  .5

ــــــــب هـــذه  رُبــــــــما يــــــؤدي الى مُــــــــطالبة بمـــوج 

نْ له الـــــــــــوثيقة، يـــــجب على  او من يـُـــــــــمثله   المُؤَمَّ

 قـــــانونــاً:

ن تـــــبليغ  )أ(  في اســـرع وقـــت مـــمكن؛المُؤَم ِّ

ن لان يـُــــــقدم  )ب( كــافة التـــــــفاصــيل، مــــــــكتوبة لمُؤَم ِّ

وقــــت مـــــــــمكن عـــلى نفـــــقته  في اســـــــــرع

 الخـــاصة ؛

ن إبــــــلاغ  )ج( عن اي  بأقرب وقت ممكنالمُؤَم ِّ

مُــــــــحاكمة وشـــــــيكة او تـــحقـــــيق او اي تـــحقيق  

حــــــــادث آخـــر مسبب للوفاة ، ويــــــــتعلق بأي واقعة 

ــــــــموجب هـــذه يـــــــكون فـــــــيها مسؤولاً بـ

 الـــــــــوثيقة؛

 

3. The Insured shall at all times: 

(a) take reasonable care that only competent 

employees are employed; 

(b) take or cause to be taken all reasonable 

precautions to prevent accidents or disease; 

(c) comply with all statutory obligations and 

regulations imposed by any Authority; 

(d) provide efficient ways works machinery 

guards fencing and plant and keep same 

and all buildings in a proper state of repair; 

(e) if any defect shall arise cause such defect to 

be made good and in the meantime cause 

such additional precautions to be taken as 

the circumstances require. 

4. Every notice or communication required to be 

given by The Insured:  

(a) shall be in writing or if made verbally shall be 

confirmed as soon as possible in writing; 

(b) shall be given to the Insurer or in accordance 

with any specific arrangements which may 

have been indicated to the Insured.  

5. In the event of any happening which may give 

rise to a claim under this Policy the Insured or 

his legal personal representatives: 

(a) shall as soon as possible give notice to the 

Insurer; 

(b) shall at his or their expense supply the 

Insurer with full particulars in writing as soon 

as possible; 

(c) shall give notice to the Insurer as soon as 

possible he or they shall have knowledge of 

any impending prosecution or inquest or any 

other fatal accident enquiry in connection 

with any occurrence for which there may be 

liability under this Policy; 
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ن لان يـُــــــرسل  )د( اي رســــــــالة أو اوامـــــر لمُؤَم ِّ

قــــــضائـــية، والإســــــــتدعاءات او أي إجـــراء 

نْ له قـــــانوني آخــر صــــــادر ضــد  ، او تــم   المُؤَمَّ

نْ له ـواجــــــهة الـــــــــشروع فــــــــيه، في مــــــــ المُؤَمَّ

إستلام مــــــثل تلك من  بأقرب وقت ممكن،   

 او الإســــتدعاءات؛ ئلالــــرسا

ألا يــــــــــتفاوض او يـــــــدفع او يقوم بتــــسوية او  )هـ(

رفـــض اي مُـــــــــطالــبة، دون المُـــــــــوافقة  الكتابية 

ن من   ؛المُؤَم ِّ

ــــــــق إســـــ ()و ــــــــتخــدام أفضل الوسائل بما يـــــــــتف 

نْ له مــــــع إلـــــــتزامات  بمــــــوجــب   المُؤَمَّ

(، للـــحفـاظ على  اي اجـــــــهزة او 3الــــشرط رقم )

اشـــــــياء، ســــــواء ان كــــــــانت تالفة او مــــــــعيبة 

ــــــلاف ذلك؛   او خ 

م كــــــــافة المــــــــعلومات ا )ز( ن يـُــــــــــقد 

الــــــــــــضرورية والـــمُـــــــــساعدة والعـــــــون 

ن لـــــــــتمكين  من تــــــــــسوية او رفض اي المُؤَم ِّ

 مُــــــطالـــــبة.

ت، فــي حــــــــــالة تـــــــقـديم مُــــــــطالبة او مُــــــــطالبا .6

ن ليــــــــــكون   الحـــق في:لمُؤَم ِّ

نْ له ان تــــتولى، وبـــإسم ونــــــيابةً عــــــــن  )أ(   المُؤَمَّ
الــتصرف و القيام بأي إجـــــــراءات وتـــــــسويـــات.  

ــــــتها  وان تـــتولى الإجــراءات، على نـــــفق 

ــــخاصة، ولـــــــكن الخـــــــــاصة، ولمــــــــصلحتها الـــ

نْ له بــــــــإسم  ، لإســــــــــترجاع تــــــعويض او   المُؤَمَّ

استرداد تـــــعويض من اي طـــــــــرف ثــــــــالث، 

فـــــــــيما يــــتعلق بأي شـــــيئ مغطى بموجب هــــــذه 

  الـــــــــــوثــيقة؛

نْ له ل ان تــــدفع )ب( فــيما يــــــــــتعلق بـــأي ،   لمُؤَمَّ

مُـــــــطالبة او مُـــــــــطالبــــــات، الحــــــــد الأقـــــــصى 

ن من مـــــــــــسؤولــــــية  ، كــــــما هــــــو المُؤَم ِّ

" في المسؤوليةمـــذكور تـــــــحت بـــــــــــند "حـــدود 

او أي مبـــــلغ اقـــل، جــــدول هـــــذه الـــــــــوثيــقة، 

يـُــــــــمكن تـــسوية المُـــــــــــطالبة أو المُـــــــــــطالبات 

بــــــــه )مع مُــــــــراعاة الخـــصومات في كلا الحــــالين، 

لاي مبــلغ او مبـــــــــــال غ، تـــم دفــــــــــعها ســـلفاً، 

ـــساب تلك المُــــــ ـــــطالبة او المُــــــطالبات(، عـــــــلى ح 

ن ـتحمل  يوبــــــعد ذلك لا  اي مســـــؤولــية المُؤَم ِّ

إضـــــــــافية، تتعلق بالمُـــــــــــطالبة أو 

المُـــــــــــطالبات، بإستــــثناء ســداد المصــــروفات 

نْ له والــــــتكاليف التي تـــــــــــكبدها  ـــبل ، قــــ  المُؤَمَّ

ــــــــــكون يتــــــاريخ ذلك الــــدفع، والـــذي ربـــــما ان 

ن  عــــــنه بمــــــــــوجب  مســــــؤولالمُؤَم ِّ

الــــــــــــوثيقة.  وبــــــالتالي، عــــــــــند الـــقيام 

بالـــــــتخلي عن تــسوية او إجــراءات أي دفـــــــــاع، فلا 

ن اــــــــكون ي عـــن اي ضـــــــــرر او  مســــــؤولاً لمُؤَم ِّ

(d) shall send to the Insurer any letter writ, 

summons or other legal process issued or 

commenced against the Insured as soon as 

possible upon receipt thereof; 

(e) shall not negotiate pay settle admit or 

repudiate any claim without the written 

consent of the Insurer; 

(f) shall use the best endeavors consistent with 
the Insured’s obligations under Condition 3 
to preserve for possible use by way of 
evidence any appliances or things whether 
damaged defective or otherwise; 

(g) shall give all necessary information and 
assistance to enable the Insurer to settle or 
resist any claim or to institute proceedings. 

6. In the event of a claim or claims arising the 
Insurer shall be entitled: 

(a) to undertake in the name of and on behalf of 
the Insured the conduct and control of any 
proceedings and the settlement of same. To 
take proceedings at its own expense and for 
its own benefit but in the name of the Insured 
to recover compensation or secure an 
indemnity from any third party in respect of 
anything covered by this Policy; 

(b) to pay to the Insured in respect of any claim 

or claims the maximum liability of the Insurer 

as stated under the Limit of Liability in the 

Schedule of this Policy or such lesser sum 

for which the said claim or claims can be 

settled (subject to deduction in either case of 

any sum or sums already paid on account of 

such claim or claims) and thereafter the 

Insurer shall be under no further liability in 

respect of the said claim or claims except for 

payment of costs and expenses incurred 

prior to the date of such payment and for 

which the Insurer may be liable hereunder. In 

relinquishing thereby the conduct of any 

defense settlement or proceedings, the 

Insurer shall not be responsible for any 

damage alleged to have been caused to the 
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نْ له تــــلف، أدعى فيه  بـــــــــــأنـــــــه حـــدث له   المُؤَمَّ

، كــــــنتيجة لأي ف ــــــــعل او إمــــــــتناع عـــن ف ـــــعل 

ن للمنسوب  ، فـــــيما يــــتعلق بتـــــسوية مُؤَم ِّ

ن ـلك او الإجــراءات، او الــــــدفـــــــاع تـ ــقوم يالمُؤَم ِّ

بالتـــــخلي عــــن ذلك تــــلك الإجــراءات، وكـــــــما ان 

ن  عـــــــــن اي  ـــــــــــكون مســـؤولايلا المُؤَم ِّ

تـــــــــكاليف او مصـــــــــاريف، أياً كـــــــانت، يــــتكبدها 

نْ له  دعي "مُـــــــطال ب" او او اي مُـــــــــ  المُؤَمَّ

ن شـــــــخص آخـــــــر بعـــــــــد تــــــــــخلي  عـــن المُؤَم ِّ

  تــــــلك الإجــــــــــراءات.

ــــــــــعة،  .7 إذا كـــــــان، وقـــــــــت حــــدوث اي واق ـ

تـــــــؤدي الى نشـــــــــوء او تـــــقــديم مُـــــــطالبة، 

ــــــب هـــذه الـــــــــــوثيقة، وكــــــــانت بمــــــ ـــــوج 

هـــــــنالك اي وثـــــــــــيقة تـــــــأمين او تـــــأميـــــــــنات 

ــتحمل يأخُـــــر قــــــــائمة في نـــــــــفس المـــوضوع، لا 

ن   اي تــعويض ولا‘ مـــــــــــسؤولـــــــــــية دفــــــعالمُؤَم ِّ

ـــــــــصتها الن ــــــــــسبية في اي  تشــــــارك بــــــأكثر من ح 

مبـــــــلغ او مـــــــــبال غ مــُــــستحقة الـــــــــــدفع فــــــيما 

يــتعلق بتلك الـــــــــــــــواقعة، للــــــــتعويض او الـــتقاضى 

 او المـــصروفات او خلاف ذلك؛

انت الأقـــــــساط مبـــــــنية على تـــــقـديــرات ذا كـــــــــإ .8

نْ له قــــــــدمــها  كما هــو مذكــور في الـــوثيقة،   المُؤَمَّ

نْ له فــفــي هــــذه الــــــحالة، يـــــــــــلتزم    المُؤَمَّ

بالإحـــتفاظ بـــــــــحساب دقــــــــيق لجـــــميع 

ــــــــــلة التي تــــــؤثر على حـساب الــــــتـــفاصيل ذات ا لص 

ن لالأقـــــــساط وتــقديرها، ويـــلتزم بالــــــسماح  لمُؤَم ِّ

ــفحص تلك الـــــــــس جلات في اي وقــــــــــــتٍ يبـــــأن 

مـــعقول، اثنـــــــــاء ســـريان الــوثيقة، او عـــــــــــندما 

ي مُـــــــــطالبة مُـــــــستحقة. تـــــــــكون هـــــنالك أ

نْ له ويــــلــــتزم  ً من نــــــــــهاية  30، خلال   المُؤَمَّ يــوما

م  ن للاي فــــترة تــــــأمين، بــأن يـُــقــد  تــلك مُؤَم ِّ

ن لــــــطلبهُا يالمــــعلومات التي قـــــــــد  ، ويــــــــتم لمُؤَم ِّ

ــــساط بـُــناءً على ذلك، وإرجــــــــاع تـــــسوية الأقــــــ

نْ له الــفرق الــمدفوع للشــــــــــــــخص      . المُؤَمَّ

ن يمكن الـغاء هــذه الــوثيقة من قبل  .9 بعـد إشعار المُؤَم ِّ

ً بذلك 30مدته ثلاثين ) نْ له لل( يوما غير انه وبعـد   مُؤَمَّ

ر بالإلغاء فعالية تاريخ سريان الوثيقة لا يكون لاي إشعا

 ما لم يكن مبنياً على حـدوث أحــد الامــور التالية:

الإدانة في جــريمة ناشئة عــن أفعال أو أي  .أ

نْ تصرفات تـزيد من المخاطر   عليها؛ المُؤَمَّ

إكتشاف الإحتيال او إخفاء الحقائق الجــوهرية في  .ب

 الوصف؛

Insured in consequence  of any alleged 

action or omission of the Insurer in 

connection with such defense settlement or 

proceedings or of the Insurer relinquishing 

such conduct nor shall the Insurer be liable 

for any costs or expenses whatsoever 

incurred by the Insured or any claimant or 

other person after the Insurer shall have 

relinquished such conduct. 

 

7. If at the time of any occurrence giving rise to a 

claim under this Policy there shall be any other 

insurance or insurances subsisting in respect of 

the same the Insurer shall not be liable to pay 

nor contribute more than a ratable proportion of 

any sum or sums payable in respect of such 

occurrence for compensation litigation expenses 

or otherwise. 

  

8. Whereas the premium is calculated on 

estimates furnished by the Insured as stated 

herein. The Insured shall keep a proper record 

of all matters affecting premium calculation and 

shall at all times permit the Insurer to inspect 

such record. Within one month from the expiry 

of each Period of Insurance the Insured shall 

furnish to the Insurer such particulars and 

information as the Insurer may require to 

calculate the premium actually due for such 

period. If such premium shall differ from the 

amount provisionally paid, the difference shall 

be met by a further proportionate payment to the 

Insurer or by a refund by the Insurer as the case 

may be subject to any Minimum Premium which 

may have been indicated in this Policy. 

9. This policy may be terminated by the Insurer 
after thirty (30) days’ notice to that effect being 
given to the Insured.  However, no notice of 
cancellation shall be effective unless it is based 
on the occurrence, after the effective date of the 
policy, of one or more of the following: 

a) conviction of a crime arising out of acts 
increasing the hazard insured against 

b) discovery of fraud or material 
misrepresentation; 
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إكتشاف افعال متعمدة او متهورة او عــدم القيام  .ج

نْ فعال والتي من شأنها زيادة المخاطر بأ  المُؤَمَّ

 ضـدها؛

بقرار من ادارة مراقبة شركات التأمين التعاوني في  .د

بأن استمرار الوثيقة    البنك المركزى السعودى

ن يمكن ان يؤدي الى مخالفة او  وضع  في المُؤَم ِّ

 مخالفة للوائح التنفيذية.

 

 

وترسل يجب ان تكون كافة إشعارات الإلغاء خطية 

بالبريد او تسُلم الى الشخص المبين أسمه في العنوان 

الموجود في وثيقة التأمين ويجب ان يشمل )أ( أي من 

الإسباب المذكورة اعلاه التي ادت الى الإلغاء و)ب( في 

نْ له حالة الطلب المكتوب من قبل  نلتزم ي  المُؤَمَّ  المُؤَم ِّ

اء.  وفي هذه الحالة تقديم كافة الحقائق التي بنُي عليها الإلغ

نلتزم ي ً منه  المُؤَم ِّ بإرجاع مبلغ القسط المدفوع مخصوما

 القسط المستحق على الفترة المستخدمة من التأمين. 

نْ يمكن إلغاء هــذه الوثيقة في اي وقت بطلب من  المُؤَمَّ

نقوم ي، وفي هــذه الحالة   له  بالإحتفاظ بالقســط  المُؤَم ِّ

ً لل فقا جــدول الآتي للفترة التي تكون فيها المُستخدم و 

بشرط عدم وجود  وثيقة التأمين سارية المفعول.

 مطالبات غير مدفوعه أو متوقفة. 
 

c) discovery of wilful or reckless acts of 
omissions increasing the hazard insured 
against; 

d) a determination by the Office of the Director 
of Insurance Supervision of the Saudi 
 Central  Bank  that the continuance of the 
Policy would violate or would place the 
Insurer in violation of the Implementing 
Regulations. 

 
All notices of cancellation shall be in writing, 
mailed or delivered to the named Insured at the 
address shown in the Policy, and shall state (a) 
which of the grounds set forth above is relied 
upon and (b) that, upon written request of the 
named Insured, the Insurer will furnish the facts 
on which the cancellation is based.  In the event 
of such cancellation, the Insurer shall refund the 
paid premiums less the earned portion thereof to 
the Insured. 

This policy may be terminated at any time at the 
request of the Insured in which case the Insurer 
will retain a premium in accordance with the 
following scale for the time the policy has been 
enforced provided there are no unpaid or 
outstanding claims. 

 

  قـيمة او معـدل إلــغاء وثـيقة التأمين في فـترة قصـيرة

فــترة ســريان 

 مينالتأ

للنسبة المؤية من القســط 

السنوي التي سوف يتم 

 الإحتفاظ بها

 %20 شهر 1

 %30 شهر 2

 %40 شهر 3

 %50 شهر 4

 %60 شهر 5

 %70 شهر 6

 %75 شهر 7

 %80 شهر 8

 %85 شهر 9

 %90 شهر 10

 %95 شهر 11

 
 

 
 
 

Short Period Rate Cancellation 
 

 
Period of Insurance 

 Percentage of Annual  
Premium to be retained 

          1 Month  20% 

2 Months  30% 

3 Months  40% 

4 Months  50% 

5 Months  60% 

6 Months  70% 

7 Months  75% 

8 Months  80% 

9 Months  85% 

        10 Months  90% 

        11 Months  95% 
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موجبه وعلى الرغم من اي بند تم الاتفاق والإعلان ب .10

مخالف تحتوي عليه هــذه الوثيقة هــذا التأمين سوف 

ن ليتم الإعلان عنه بأنه ساري المفعول ومُلزم  لمُؤَم ِّ

فـقط عــندما يتم ســداد قــسط التأمين بالكامل بشكل 

فعلي وتم الإقرار بـذلك بتحرير إيصال بالاستلام موقع 

نثل من قبل الموظف المفوض او مم أو القسط  المُؤَم ِّ

بغض النظر عن من قبل وكلاء المؤمن, تم استلامه 

 إصدار الايصال.

ن قـــيمة الخسارة او التلف الــذي يمكن تتحمله  .11 المُؤَم ِّ

وتكون مسئولة عــنه بــموجب هــذه الوثيقة سوف يتم 

ً من تاريخ استلام 30سـداده خلال فترة ) ( ثلاثين يوما

ات المؤيدة والتحقق من ان الخسارة او للمستند مؤمنال

ن التلف قــد تم إما باتفاق بين  نْ له  والمُؤَم ِّ او المُؤَمَّ

 بواسطة التحكيم.

 

ن يجب على  إشعار التجديد: .12 ن إشعار المُؤَم ِّ قبل المُؤَم ِّ

نْ له  اسبوعين من تاريخ انتهاء الوثيقة ليتمكن المُؤَمَّ

نوثيقة من  من تجديد الوثيقة او الحصول على  مُؤَم ِّ

 أخر

تخضع : الاختصاص والــــــــقانون الواجب الــتطبيق .13

هذه الإتفاقية في تفسيرها وفي أي خلاف أو نزاع ينشأ 

أو يتعلق بها لقوانين وأنظمة المملكة العربية السعودية، 

وفي حالة نشوب أي خلاف أو نزاع بخصوص هذه 

الودية، فإذا لم يتم  الاتفاقية أو بسببها، فيتم حله بالطرق

ً خلال ثلاثين ) ً من تاريخ نشوء 30حله وديا ( يوما

النزاع فيتم إحالة النزاع إلى اللجان الفصل في 

المنازعات والمخالفات التأمينية بموجب نظام مراقبة 

شركات التأمين التعاوني الصادر بالمرسوم الملكي رقم 

هـ المعدل بالمرسوم 02/06/1424( وتاريخ 32)م/

 هـ27/5/1434( وتاريخ 30لملكي رقم )م/ا

التعديلات على هــذه الوثيقة لم تكن ملزمة  مالم تكن  .14

موقعة ومؤشــر عليها من قبل مــوظف مفوض من 

ن  وتبقى الأحــكام والشروط الـخاصة بهـذه المُؤَم ِّ

الوثيقة دون تغيير و لا يمكن التخلي عــنها مالم يكن 

نْ له تسليمه بواسطة  هناك طلب خطي بــذلك يتم المُؤَمَّ

نكون قد وافق عليها يو    .المُؤَم ِّ

 

10. It is hereby declared and agreed that 
notwithstanding anything to the contrary 
contained within the Policy, this insurance will 
be declared valid and binding upon the Insurer 
only when the premium therefore have actually 
been paid in full and duly acknowledged in a 
receipt signed by the authorized official or 
representative of the Insurer or premium is 
received by Agents of the Insurer, regardless of 
issue of receipt.   

11. The amount of loss or damage for which the 
Insurer may be liable, under this policy, shall be 
paid within thirty (30) days after proof of loss is 
received by the Insurer and ascertainment of the 
loss or damage is made either by agreement 
between the Insured and the Insurer or by 
arbitration.  

  
12. Notice of Renewal: The Insurer shall notify 

the Insured in respect of the expiry date of the 
Policy two weeks prior to expiry date in order to 
enable the Insured to renew it or obtain a policy 
from another Insurer.  

13. Jurisdiction and Applicable Law: Any dispute, 
difference, controversy, or claim of any kind 
whatsoever that arises or occurs between the 
Parties in relation to anything or matter arising 
under, out of, or in connection with this contract 
shall be resolved amicably between the Parties 
within thirty (30) days, should the parties fail to 
do so within the said period, dispute, difference, 
controversy, or claim shall be exclusively and 
finally settled, under the Committees for 
Resolution of Insurance Disputes and Violations 
set forth under Article No. (20) of the Law on 
Supervision of Cooperative Insurance 
Companies, issued by Royal Decree No. (M/32) 
dated 02/06/1424H. 

14. No alterations to this Policy will be held valid 
unless the same is signed or initialed by an 
Authorized Officer of the Insurer and none of the 
provisions, conditions and terms of this Policy 
shall be waived or altered except upon written 
request  submitted by the Insured and to which 
the Insurer agrees.  
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: في حالة وجود خلاف في المعنى سيادة النص العربي .15

بين النص الانجليزي و النص العربي لهذه الوثيقة فإن 

 النص العربي هو الذي يعتد به.

 :إخــطار هـــــــام .16

ي الجهة )ســاما( هــ   البنك المركزى السعودى 

الحــكومية المسؤولة عــن تــنفيذ القوانين المتعلقة 

بالتأمين ولديها سلطة الرقابة على شــركات التأمين.  

في كافة    البنك المركزى السعودىويمكن الرجوع 

نالأوقات تقديم المساعدة في تسوية اي نزاع بين   المُؤَم ِّ

نْ له  و  . المُؤَمَّ

 

15. Arabic to Prevail: In the event of any difference 
in meaning between the Arabic and English 
texts in this Policy, the Arabic text shall prevail. 

16. IMPORTANT NOTICE: 
Saudi  Central  Bank (SAMA) is the Government 
Office in charge of the enforcement of laws 
relating to insurance and has supervision over 
insurance companies.  SAMA is ready at all 
times to render assistance in settling any 
controversy between the Insurer and Insured 
relating to insurance matters. 

 المجموعة المتحدة للتأمين التعاونيو شهادة على ذلك فإن 

اصدرت هذه الوثيقة ليتم توقيعها من قبل الموظف المصرح له 

 في فروعها بالمملكة العربية السعودية.

 

شروط و بنود هذه الوثيقة بدقة و في  الرجاء قراءة ملاحظة : 

الة وجود أي غموض أو لبس فيما يتعلق بمجال التغطية أو ح

بهذه الوثيقة يرجى الرجوع إلى  طلب اي تفسير فيما يتصل 

ن  .المُؤَم ِّ

 

 

In Witness Whereof, ALLIED COOPERATIVE 
INSURANCE GROUP has caused this Policy to be 
signed by its authorized Officer in Insurer’s 
branches in Kingdom of Saudi Arabia. 

Note: you should accurately read the terms and 
conditions of this policy, in case there is any 
ambiguity obscurity concerning the cover or 
interpretation of any explanation in relation to this 
policy, please contact the Insurer. 

 
 
 

 Allied Cooperative Insurance Group (ACIG) المجموعة المتحدة للتأمين التعاوني )أسيج(

 


